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Анотація. У рамках лінгвокогнітивної парадигми текстотворення розглядається як лінгвально фіксована проекція когнітив-

ної моделі мовної особистості, реалізація свідомості суб`єкта у мовних формулах. Стаття присвячена розгляду особливостей 

мовної об’єктивації онейричної реальності персонажа у тексті художнього твору. З метою проілюструвати мовне відобра-

ження когнітивної моделі суб’єктивної психічної реальності персонажа на матеріалі онейричних фрагментів художнього 

тексту здійснено аналіз роману Мері Джейн Ворд “The Snake Pit”. На основі лінгвотекстуальної проекції домінантних мен-

тально-психологічних явищ описано ідіосинкратичну когнітивну модель сприйняття дійсності головної героїні роману у 

контексті двох вимірів: патерну сприйняття явищ зовнішнього середовища – алопсихічного орієнтування та патерну сприй-

няття явищ внутрішнього середовища – аутопсихічного орієнтування. 
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Вступ. Започатковані З. Фройдом та Ж. Лаканом тек-

стоцентричне трактування психічних феноменів та 

лінгвістичний підхід до інтерпретації проявів несві-

домої інстанції психіки на сьогодні не лише залиша-

ються актуальними теоретичними засадами психоана-

літичного дослідження, але й активно застосовуються 

науковцями у сфері лінгвістики, літературознавства, 

семіотики та онейрології. Сновидіння, фантазії, симп-

томи психічних розладів розглядаються як текст мо-

вою несвідомого, мовою, у продукуванні якої несві-

доме залучає вербальні та невербальні семіотичні ре-

сурси для означування (артикуляції) індивідуальних 

імпульсів та змістів суб’єкта психічної реальності.  

Огляд досліджень цієї проблеми. Симбіозні тенде-

нції у вивченні суб’єктивної психічної реальності мов-

ної особистості (автора і “господаря” мовної реальнос-

ті) лінгвістикою, філологічними дисциплінами, пси-

хологією та психіатрією зумовили виникнення таких 

міждисциплінарних напрямів як психіатричне літера-

турознавство, представники  якого здійснюють психі-

атричний аналіз персонажів художнього твору (К. Лео-

нгард, В.П. Руднєв, В.П. Белянін) та патопсихолінгвіс-

тика, що вивчає відхилення у формуванні та перебігу 

мовних процесів суб’єктів, перебуваючих у змінених 

станах свідомості (Д. Співак, Р. Кьолер, В. Еванс) або у 

патологічних психічних станах (А.А. Леонтьєв, Р. Рі-

бер, Х. Веттер).  

Зокрема, оригінальну концепцію психолінгвістично-

го аналізу тексту пропонує В. П. Белянін. Вводячи по-

няття емоційно-смислової домінанти, науковець дослі-

джує художні тексти з точки зору превалюючих у них 

так званих “психолінгвістичних компонентів”: семан-

тичних компонентів, що знаходять своє вираження у 

лексиці та синтаксисі тексту, стилістичні особливостях, 

психічному та емоційному станах персонажів тексту, 

особливості організації хронотопу [1, с. 50-55]. 

У контексті досліджень особливостей репрезентації 

снів та сновидних станів свідомості у художньому дис-

курсі сформувався ряд теоретичних концепцій онейри-

чного простору (від грецького όνειρος – сон, мрія). Так, 

наприклад, В.В. Савельєва пропонує вивчення худож-

ньо-літературної репрезентації онейричних станів сві-

домості з перспективи художньої гіпнології і вводить 

поняття “онейричного тексту”, який дослідниця ви-

значає як вербальне відтворення сновидіння, сноподіб-

ного або зміненого стану свідомості (марення, стрес, 

мрія, галюцинація, безсоння) персонажа або автора 

художнього твору [3, c. 21-23]. 

Мова є універсальним засобом об’єктивації суб’єк-

тивної психічної реальності людини, що спонукає нау-

ковців досліджувати індивідуальну когнітивну модель 

сприйняття дійсності мовної особистості з перспекти-

ви її вербальної маніфестації. Під когнітивною модел-

лю сприйняття дійсності ми розуміємо сукупність ін-

дивідуальних патернів функціонування психосеман-

тичних механізмів, результатом чого є перетворення 

перцептивного досвіду індивіда у структуровану сис-

тему значень. 

Мета нашого дослідження полягає у розкритті ког-

нітивної моделі трансформації суб`єктивної реальності 

персонажа в онейричних станах свідомості – у дереалі-

зованому стані свідомості та уві сні крізь призму спе-

цифіки її лінгвальної об’єктивації у художньому творі. 

Матеріал дослідження. Проілюструвати мовне ві-

дображення когнітивної моделі суб’єктивної психіч-

ної реальності персонажа на матеріалі онейричних 

фрагментів художнього тексту дозволяє аналіз напів-

автобіографічного роману Мері Джейн Ворд “The 

Snake Pit” (1946).  

Теоретико-методологічну основу дослідження 
становлять сформована З. Фройдом та Ж. Лаканом 

лінгвістична парадигма дослідження несвідомого, 

контент-аналітичні та психосемантичні методи аналі-

зу лінгвістичної репрезентації когнітивної моделі 

сприйняття мовної особистості. 

Виклад основного матеріалу й обґрунтування 

отриманих результатів дослідження. У досліджува-

ному романі спотворене сприйняття дійсності, зумов-

лене потьмареним станом свідомості головної героїні 

Вірджинії Канінгем об’єктивується у двох вимірах на-

ративної стратегії автора: у внутрішньому монолозі 

персонажа та у безпосередньому описі автором імагі-

нативної та емоційно-мисленнєвої діяльності персона-

жа у формі невласне прямої мови. Така наративна стра-

тегія автора дозволяє дослідити не лише вербальні, але 

й конвертовані у вербальну форму візуальні, аудіальні, 

кінестетичні інтерсуб’єктивні складники ментального 

лексикону (lingua mentalis) персонажа. Гострі психо-

57

Science and Education a New Dimension. Philology, III(14), Issue: 65, October 2015. www.seanewdim.com

©ǀ  

Paper received 29.09.15; Accepted for publication 09.10.15. 

holis.diana@gmail.com
Typewritten text
I. D. Vepryniak 2015



тичні стани Вірджинії (про які ми дізнаємося з реплік 

медперсоналу: “One minute completely utsnay and the 

next…” [4, с. 174], utsnay з поросячої латини – божеві-

льний (утворено шляхом анаграмування англійської 

лексеми nuts та додаванням суфіксу -ay-), або екстеріо-

ризованого внутрішнього мовлення Вірджинії: For 

once the balance was lost […] first you were not there and 

then you were there, deep in the dark [4, с. 179]) чергу-

ються зі сноподібними станами дереалізації, перебува-

ючи у яких вона переживає подвійне орієнтування як у 

навколишній ситуації, так і у власній персоні, що су-

проводжується враженням переплітання побаченого 

уві сні з реаліями життя: Robert is real, but I and the time 

are dreams [4, с. 102]; Did I imagine the picnic with him? I 

remember it clearly, but sometimes you remember a dream 

clearly […] I no longer can be sure of things [4, с. 104]; So 

now she lay awake. Or, in her dream, she thought herself 

awake [4, с. 105]. 

Лінгвотекстуальна проекція домінантних менталь-

но-психологічних явищ експлікує ідіосинкратичну 

когнітивну модель сприйняття дійсності вищезга-

даного персонажа, яка являє собою суб’єктивну ресе-

міотизацію дійсності за двома патернами: (1) патер-

ном сприйняття явищ зовнішнього середовища – ало-

психічного орієнтування (орієнтування у зовнішній 

ситуації [2]) та (2) патерном сприйняття явищ внутрі-

шнього середовища – аутопсихічного орієнтування 

(орієнтування у власній персоні [там само]). 

1) У лінгвокогнітивній проекції алопсихічного орі-

єнтування Вірджинії нами виявлено наступний ком-

плекс акцентуйованих психологічних явищ:  маячні 

ідеї, порушення перцепції часу і простору, порушення 

перцепції зовнішнього мовлення. 

Маячні ідеї. Експліковану у внутрішньому мовленні 

Вірджинії патологічну інтерпретацію довколишніх явищ 

та подій складає тріадний комплекс маячних ідей: 

– Маячення Капгра – Фреголі, яке полягає у хибному 

переконанні, що місце близьких рідних та знайомих 

зайняли підставні особи (маячення двійника [2]) та у 

тому, що люди, з якими доводиться контактувати пос-

тійно змінюють свою зовнішність, щоб їх не впізнали 

(маячення інтерморфози [2]): She tried not to look, but at 

last her eyes turned irresistibly and, with horror, saw him a 

girl. She had suspected him of magic and now she knew [4, 

с. 3]; When she opened her eyes another man was there. It 

may have been the same clever impersonator [4, с. 179]; 

– Маячні ідеї отруєння: головна героїня перекона-

на, що медперсонал хоче її смерті, а тому у її їжу під-

сипають отруту та застосовують токсичні ліки: There 

were two pitchers on the desk […] One of those pitchers 

contained water, the other held poison. “You want your 

nightcap now?” – asked Miss Graves [4, c. 50]; “Jeannie, 

you must eat”. He thinks he is going to persuade me to 

take this poison [4, с. 179]; 

– Маячні ідеї переслідування спрямовані не тільки 

на лікаря-куратора, але й на інших пацієнтів лікарні: 

It was he, the Indefatigable Examiner, come out from the 

bushes [4, с. 43]; So Valerie might be a spy. She did won-

der, though, if a spy wouldn't have pretended a little ill-

ness [4, с. 152]. 

Порушення перцепції часу і простору. Вербальна 

інтроспекція почуттів та мислення персонажа, зокре-

ма превалювання лексики з семами “невиразності”, 

“аморфності”, відтворює семантику самого порушен-

ня стану психіки – потьмарення cвідомості з нечітким 

сприйняттям довкілля: Her thoughts seemed as blurred 

as her vision [4, с. 10]; As the days ran faster she moved 

in a thickening fog [4, с. 137]. 

Включення автором хронотопних семантичних зон 

у дубітативно- та інтерогативно-ірреальний модаль-

ний контекст фрагментів внутрішнього мовлення сві-

дчить про порушення усвідомлення персонажем часу 

та простору: In real life you had been able to count on 

time; […] But here, here in the world of Juniper Hill a 

day might consist of weeks, of hours, of a minute, or 

frighteningly, of not even a second [4, c. 93]; Where – this 

was the real question that gnawed through the artificial 

frivolity – where exactly was she? [4, с. 8]. 

Порушення перцепції зовнішнього мовлення. Інтро-

спективні ремарки персонажа про втрату здатності 

розуміти зовнішнє мовлення дозволяє припускати 

авторську спробу імітувати явище, відоме у науково-

му обігу як акатаматезія (або сенсорна афазія[2]): If 

she would just stop talking a minute. Can't understand a 

word she says [4, с. 8]; She liked to hear his voice, but she 

never knew what he was saying [4, с. 181]. 

2) Лінгвокогнітивна проекція аутопсихічного орі-

єнтування персонажа експлікує такий комплекс ак-

центуйованих психологічних явищ: вербальні слухові 

галюцинації, порушення схеми тіла, вестибулярні 

аберації, морбіальна тематика сновидінь. 

Вербальні слухові галюцинації. Порушення сприй-

няття головною героїнею оточення супроводжується 

вербальними слуховими галюцинаціями, які зазвичай 

мають коментуючий (голоси, які обговорюють вчин-

ки, відчуття, думки Вірджинії та інших людей) або 

імперативний характер (голоси, які віддають накази, 

часто змушують виконати якусь дію): Someone was 

talking […] “They can't do it to me, – said the voice. – I'll 

get the Law on them. […]”. “Shut up, – said another 

voice. – Shut up and go to sleep”. “You can't talk to me 

like that”, – said the first voice [4, с. 53]. 

Порушення схеми тіла. Адміративна модальність 

внутрішньомовних зауважень щодо спотворення фо-

рми та величини власного тіла вказує на психосома-

тичну екстраполяцію дезорієнтованого стану свідомо-

сті Вірджинії – явище, відоме як порушення схеми 

тіла, або аутометаморфопсія [2]: As in the real world 

[…] Virginia took off her dress and the nurse put the skirt 

on her and zipped it up […] Virginia had never been able 

to do this. The white-silk blouse was too large now and 

the jacket – you could have been pregnant in it [4, с. 95]. 

Вестибулярні аберації. Мовна репрезентація вести-

булярних відчуттів, якими супроводжується перехід 

персонажа у онейричний стан свідомості буквалізує 

сенсорно-перцептивні семи “входження”, “утопання”, 

“зануреня”: Come into the deep hole […] Tottering on 

the edge she tried to keep her balance but again she sank 

into the hole [4, с. 180], а також сему “нестійкості” у 

відношенні до навколишнього світу: Virginia put the 

glasses on and the walls of the room whirled [4, с. 66]. 

Морбіальна тематика сновидінь. Уві сні відчуття 

дереалізації, за якого світ, обстановка сприймаються 

персонажем нечітко, невиразно, безбарвно та позбав-

леним життя конвертується у метафорично-інтенсифі-

ковані образи, які у свою чергу формують рекурентні 
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морбіальні сюжети: Queer she felt as if not so long ago 

she had been lying in a coffin and Robert had been 

standing near, weeping. Crazy dream [4, с. 30]; She began 

on the dying. She get herself get colder and colder […] She 

was young, the young jailer would say – the young always 

touched by the death of the young [4, с. 172]. 

Висновки та перспективи подальшого дослідження. 

Уведення онейричного простору у контекст худож-

ньої реальності твору мистецтва відіграє вагому роль 

у формуванні автором та розкритті реципієнтом пси-

хологічної аури персонажа. Проведене дослідження 

дозволяє зробити висновок про переваги когнітивного 

підходу до мови у розкритті лінгвістичних і семантич-

них механізмів продукування висловлювань перебу-

ваючого у онейричному стані свідомості персонажа. 

Поліпарадигмальність когнітивної лінгвістики, зок-

рема примат психосемантичних методів аналізу у ви-

борі інструментарію дослідження індивідуальної сис-

теми значень мовної особистості дає можливість здій-

снити ґрунтовний усебічний аналіз мовної репрезен-

тації когнітивної моделі сприйняття дійсності персо-

нажа художнього твору. Спроба емпіричної верифіка-

ції обраної концепції на прикладі аналізу інших оней-

ричних станів свідомості персонажів (наприклад, ін-

сомнії, марення, сп’яніння тощо) у англомовній ху-

дожній прозі становить перспективу дослідження. 
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Cognitive Model of Perceiving Reality by the Personage of “The Snake Pit”, the novel by Mary Jane Ward:  

Oneirotextual Perspective  

I.D. Vepryniak 

Abstract. Within linguo-cognitive paradigm text formation is regarded as a verbally fixed projection of a linguistic personality`s 

cognitive model, externalization of a subject`s consciousness in a lingual format. The article examines the peculiarities of linguistic ex-

plication of a character`s oneiric reality in a literary text. In an effort to illustrate language representation of the cognitive model of a 

fictional character`s subjective psychic reality, the oneiric fragments of  the novel “The Snake Pit” written by Mary Jane Ward, were 

analysed. On the basis of linguo-textual projection of the dominant mental-psychological phenomena, idiosyncratic cognitive model of 

the character`s reality perception was investigated in the context of two dimensions: the pattern of perceiving phenomena of the exterial 

environment – alopsychic orientation, as well as the pattern of perceiving phenomena of one`s own internal environment – autopsychic 

orientation.  


